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PIRKEI AVOT (ETHICS OF OUR FATHERS), 
CHAPTER FIVE

רְאוֹת, בַּ לְמוּד לוֹמַר, וַהֲלֹא בְמַאֲמָר אֶחָד יָכוֹל לְהִבָּ רָה מַאֲמָרוֹת נִבְרָא הָעוֹלָם. וּמַה תַּ עֲשָׂ
כָר  שָׂ ן  וְלִתֵּ מַאֲמָרוֹת,  רָה  עֲשָׂ בַּ בְרָא  נִּ שֶׁ הָעוֹלָם  דִין אֶת  אַבְּ מְּ שֶׁ עִים  הָרְשָׁ מִן  רַע  לְהִפָּ א  אֶלָּ

רָה מַאֲמָרוֹת: עֲשָׂ בְרָא בַּ נִּ מִין אֶת הָעוֹלָם שֶׁ קַיְּ מְּ יקִים שֶׁ דִּ טוֹב לַצַּ

1  The world was created with ten utterances. What does this come to teach 
us? Certainly, it could have been created with a single utterance. However, 

this is in order to make the wicked accountable for destroying a world that was 
created with ten utterances, and to reward the righteous for sustaining a world 
that was created with ten utterances.

ל הַדּוֹרוֹת הָיוּ מַכְעִיסִין עֲ כָּ יִם לְפָנָיו, שֶׁ ה אֶרֶךְ אַפַּ מָּ רָה דוֹרוֹת מֵאָדָם וְעַד נֹחַ, לְהוֹדִיעַ כַּ שָׂ
ה  מָּ חַ וְעַד אַבְרָהָם, לְהוֹדִיעַ כַּ רָה דוֹרוֹת מִנֹּ בּוּל. עֲשָׂ הֵבִיא עֲלֵיהֶם אֶת מֵי הַמַּ וּבָאִין עַד שֶׁ
ם: לָּ כַר כֻּ ל )עָלָיו( שְׂ א אַבְרָהָם וְקִבֵּ בָּ ל הַדּוֹרוֹת הָיוּ מַכְעִיסִין וּבָאִין, עַד שֶׁ כָּ יִם לְפָנָיו, שֶׁ אֶרֶךְ אַפַּ

2  There were ten generations from Adam to Noah. This is to teach us the 
extent of G-d’s tolerance; for all these generations angered Him, until He 

brought upon them the waters of the Flood.

There were ten generations from Noah to Abraham. This is to teach us the 
extent of G-d’s tolerance; for all these generations angered Him, until Abraham 
came and reaped the reward for them all.
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ל עֲ תוֹ שֶׁ ה חִבָּ מָּ ם, לְהוֹדִיעַ כַּ כֻלָּ לוֹם וְעָמַד בְּ ה אַבְרָהָם אָבִינוּ עָלָיו הַשָּׁ רָה נִסְיוֹנוֹת נִתְנַסָּ שָׂ
לוֹם: אַבְרָהָם אָבִינוּ עָלָיו הַשָּׁ

3  With ten tests was our father Abraham tested and he withstood them all, 
in order to make known how great was the love of our father Abraham.

נִסּוּ אֲבוֹתֵינוּ אֶת עֲ נִסְיוֹנוֹת  רָה  הַיָּם. עֲשָׂ רָה עַל  וַעֲשָׂ נַעֲשׂוּ לַאֲבוֹתֵינוּ בְמִצְרַיִם  ים  נִסִּ רָה  שָׂ
מְעוּ  עָמִים וְלֹא שָׁ ר פְּ אֱמַר )במדבר יד,(, וַיְנַסּוּ אֹתִי זֶה עֶשֶׂ נֶּ ר, שֶׁ דְבָּ רוּךְ הוּא בַמִּ קוֹם בָּ הַמָּ

קוֹלִי: בְּ

4  Ten miracles were performed for our forefathers in Egypt, and another 
ten at the sea. Ten afflictions were wrought by G-d upon the Egyptians in 

Egypt, and another ten at the sea.

With ten tests our forefathers tested G-d in the desert, as is stated (Numbers 
14:22), “They tested Me these ten times, and did not harken to My voice.’’

וְלֹא עֲ דֶשׁ,  הַקֹּ ר  שַׂ בְּ מֵרֵיחַ  ה  אִשָּׁ ילָה  הִפִּ לֹא  שׁ.  קְדָּ הַמִּ בֵית  בְּ לַאֲבוֹתֵינוּ  נַעֲשׂו  ים  נִסִּ רָה  שָׂ
דוֹל  חַיִם, וְלֹא אֵרַע קֶרִי לְכֹהֵן גָּ טְבְּ בֵית הַמִּ דֶשׁ מֵעוֹלָם, וְלֹא נִרְאָה זְבוּב בְּ ר הַקֹּ שַׂ הִסְרִיחַ בְּ
ן,  הֶעָשָׁ עַמּוּד  הָרוּחַ אֶת  נָצְחָה  וְלֹא  עֲרָכָה,  הַמַּ עֲצֵי  ל  שֶׁ אֵשׁ  מִים  גְשָׁ כִבּוּ  וְלֹא  פּוּרִים,  הַכִּ יוֹם  בְּ
חֲוִים רְוָחִים, וְלֹא  תַּ נִים, עוֹמְדִים צְפוּפִים וּמִשְׁ חֶם וּבְלֶחֶם הַפָּ י הַלֶּ תֵּ עֹמֶר וּבִשְׁ וְלֹא נִמְצָא פְסוּל בָּ
לַיִם: ירוּשָׁ אָלִין בִּ קוֹם שֶׁ לַיִם מֵעוֹלָם, וְלֹא אָמַר אָדָם לַחֲבֵרוֹ צַר לִי הַמָּ ירוּשָׁ הִזִּיק נָחָשׁ וְעַקְרָב בִּ

5  Ten miracles were performed for our forefathers in the Holy Temple: 
No woman ever miscarried because of the aroma of the meat of the 

holy sacrifices. The holy meat never spoiled. Never was a fly seen in the 
slaughterhouse. Never did the High Priest have an accidental seminal discharge 
on Yom Kippur. The rains did not extinguish the wood-fire burning upon the 
altar. The wind did not prevail over the column of smoke [rising from the altar]. 
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No disqualifying problem was ever discovered in the omer offering, the “two 
loaves,” or the showbread. They stood crowded but had ample space in which to 
prostate themselves. Never did a snake or scorpion cause injury in Jerusalem. 
And no person ever said to their fellow, “My lodging in Jerusalem is too cramped 
for me.”

אֵר, וּפִי הָאָתוֹן, עֲ י הָאָרֶץ, וּפִי הַבְּ מָשׁוֹת, וְאֵלּו הֵן, פִּ ין הַשְּׁ ת בֵּ בָּ רָה דְבָרִים נִבְרְאוּ בְעֶרֶב שַׁ שָׂ
זִּיקִין,  ב, וְהַלּוּחוֹת. וְיֵשׁ אוֹמְרִים, אַף הַמַּ כְתָּ תָב, וְהַמִּ מִיר, וְהַכְּ ה, וְהַשָּׁ טֶּ ן, וְהַמַּ ת, וְהַמָּ שֶׁ וְהַקֶּ

ל אַבְרָהָם אָבִינוּ. וְיֵשׁ אוֹמְרִים, אַף צְבָת בִצְבָת עֲשׂוּיָה: ה, וְאֵילוֹ שֶׁ ל משֶׁ וקְבוּרָתוֹ שֶׁ

6  Ten things were created at twilight of Shabbos eve. These are: the mouth of 
the earth;1 the mouth of the well;2 the mouth of the donkey;3 the rainbow; 

the manna; the staff [of Moses]; the shamir;4 the writing, the inscription, and 
the tablets [of the Ten Commandments]. Some say also the burial place of 
Moses and the ram of our father Abraham. 5 And some say also the spirits of 
destruction, as well as the original tongs, as tongs are made with tongs.

חָכְמָה שִׁ נּוּ בְּ הוּא גָדוֹל מִמֶּ פְנֵי מִי שֶׁ ר בִּ חָכָם. חָכָם אֵינוֹ מְדַבֵּ בְעָה בֶּ לֶם וְשִׁ גֹּ בְעָה דְבָרִים בַּ
הֲלָכָה,  יב כַּ עִנְיָן וּמֵשִׁ יב, שׁוֹאֵל כָּ בְרֵי חֲבֵרוֹ, וְאֵינוֹ נִבְהָל לְהָשִׁ וּבְמִנְיָן, וְאֵינוֹ נִכְנָס לְתוֹךְ דִּ
י, וּמוֹדֶה עַל  מַעְתִּ מַע, אוֹמֵר לֹא שָׁ לֹּא שָׁ וְאוֹמֵר עַל רִאשׁוֹן רִאשׁוֹן וְעַל אַחֲרוֹן אַחֲרוֹן, וְעַל מַה שֶּׁ

לֶם: גֹּ הָאֱמֶת. וְחִלּוּפֵיהֶן בַּ

7  There are seven things that characterize a boor, and seven that 
characterize a wise man. A wise man does not speak before someone 

1.  To swallow Korach; see Numbers 16:32.
2.  The “Well of Miriam,” a stone that miraculous provided water to the Children of Israel during their journeys in the desert; see 
Exodus 17:6 and Numbers 21:16-18.
3.  Balaam’s donkey, who miraculously spoke to him; see Numbers 22:28.
4.  A worm that was used to split stones for the construction of the Holy Temple in Jerusalem; see Talmud, Gittin 68a.
5.  The ram that was offered instead of Isaac; see Genesis 22:13.
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who is greater than him in wisdom or age. He does not interrupt his fellow’s 
words. He does not hasten to answer. His questions are on the subject and his 
answers to the point. He responds to first things first and to latter things later. 
Concerning that which he did not hear, he says, “I did not hear it.” He concedes 
to the truth. With the boor, the reverse of all these is the case.

רִין וּמִקְצָתָן אֵינָן שִׁ ׂ בְעָה גוּפֵי עֲבֵרָה: מִקְצָתָן מְעַשְּ אִין לָעוֹלָם עַל שִׁ בְעָה מִינֵי פֻרְעָנִיּוֹת בָּ
ר, רָעָב  ׂ לֹּא לְעַשֵּ מְרוּ שֶׁ בֵעִים. גָּ אָה, מִקְצָתָן רְעֵבִים וּמִקְצָתָן שְׂ רֶת בָּ צֹּ ל בַּ רִין, רָעָב שֶׁ ׂ מְעַשְּ
א לָעוֹלָם עַל  בֶר בָּ אָה. דֶּ לָיָה בָּ ל כְּ ה, רָעָב שֶׁ לֹּא לִטּוֹל אֶת הַחַלָּ אָה. וְשֶׁ רֶת בָּ צֹּ ל בַּ ל מְהוּמָה וְשֶׁ שֶׁ
אָה לָעוֹלָם עַל עִנּוּי  בִיעִית. חֶרֶב בָּ רוֹת שְׁ ין, וְעַל פֵּ לֹּא נִמְסְרוּ לְבֵית דִּ תּוֹרָה שֶׁ מִיתוֹת הָאֲמוּרוֹת בַּ

לֹּא כַהֲלָכָה. תּוֹרָה שֶׁ ין, וְעַל הַמּוֹרִים בַּ ין, וְעַל עִוּוּת הַדִּ הַדִּ

8  Seven types of retribution come to the world, for seven types of sin. 
When some tithe and others don’t, a hunger caused by turmoil ensues: 

some are hungry and some are satiated. When all are unanimous in their failure 
to tithe, a hunger by drought ensues. For not separating challah an annihilating 
hunger results. Plagues come to the world for those capital crimes mentioned 
in the Torah that have not been given over to the courts, and for desecrating 
the produce of the sabbatical year. The sword comes to the world for the 
procrastination of justice, the corruption of justice, and because of those who 
misinterpret the Torah.

אָה לָעוֹלָם עַל עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה חַ לוּת בָּ ם. גָּ וְא, וְעַל חִלּוּל הַשֵּׁ בוּעַת שָׁ אָה לָעוֹלָם עַל שְׁ יָּה רָעָה בָּ
בֶר  עָה פְרָקִים הַדֶּ אַרְבָּ מָטַת הָאָרֶץ. בְּ מִים, וְעַל הַשְׁ פִיכוּת דָּ זָרָה, וְעַל גִלּוּי עֲרָיוֹת, וְעַל שְׁ
רְבִיעִית,  נָה. בָּ נָה וְשָׁ כָל שָׁ בְּ בִיעִית וּבְמוֹצָאֵי הֶחָג שֶׁ בִיעִית וּבְמוֹצָאֵי שְׁ רְבִיעִית, וּבַשְׁ ה. בָּ מִתְרַבֶּ
נֵי  בִיעִית, מִפְּ ית. וּבְמוֹצָאֵי שְׁ שִּׁ שִּׁ בַּ ר עָנִי שֶׁ נֵי מַעְשַׂ בִיעִית, מִפְּ שְּׁ ית. בַּ לִישִׁ שְּׁ בַּ ר עָנִי שֶׁ נֵי מַעְשַׂ מִפְּ

נוֹת עֲנִיִּים: נֵי גֶזֶל מַתְּ נָה, מִפְּ נָה וְשָׁ כָל שָׁ בְּ בִיעִית. וּבְמוֹצָאֵי הֶחָג שֶׁ פֵרוֹת שְׁ

9  Carnage by wild beasts comes to the world for false oaths and the 
desecration of G-d’s name. Exile comes to the world for idol-worship, 
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sexual promiscuity, murder, and the failure to leave the land fallow on the 
sabbatical year.

There are four time periods when plagues increase: on the fourth and seventh 
years [of the sabbatical cycle], on the year following the seventh, and following 
the festivals of each year. On the fourth year, because of [the neglect of ] the 
tithe to the poor that must be given on the third year; on the seventh, because 
of the tithe to the poor that must be given on the sixth; on the year after the 
seventh, because of the produce of the sabbatical year; and following each 
festival, because of the robbing of the poor of the gifts due to them.

ת אַ ה בֵינוֹנִית. וְיֵשׁ אוֹמְרִים, זוֹ מִדַּ ךְ, זוֹ מִדָּ לָּ ךָ שֶׁ לְּ י וְשֶׁ לִּ י שֶׁ לִּ אָדָם. הָאוֹמֵר שֶׁ ע מִדּוֹת בָּ רְבַּ
ךָ  לְּ וְשֶׁ י  לִּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ ךְ, חָסִיד.  לָּ שֶׁ ךָ  לְּ וְשֶׁ ךְ  לָּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ י, עַם הָאָרֶץ.  לִּ שֶׁ ךָ  לְּ וְשֶׁ ךְ  לָּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ סְדוֹם. 

ע: י, רָשָׁ לִּ שֶׁ

10 There are four types of people. One who says, “What is mine is yours, 
and what is yours is mine’’ is a common person.6 One who says, “What 

is mine is mine, and what is yours is yours,” this is a median characteristic; 
others say that this is the character of the inhabitants of Sodom.7 One who says, 
“What is mine is yours, and what is yours is yours” is a chasid (pious one8). And 
one who says, “What is mine is mine, and what is yours is mine” is wicked.

6.  Am haaretz; also means “earthy person.” The term is sometimes used to denote an ignoramus, and sometimes in the positive 
sense as a “salt of the earth” type personality. The commentaries on this Mishnah differ as to the sense in which it is to be 
understood here.
7.  Who refused to share their wealth with others; see Ezekiel 16:49 and commentaries to Genesis 13:13 and 18:20-21.
8.  Benevolent person; a term that describes a person who goes beyond the letter of the law.
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ה אַ וְקָשֶׁ לִכְעוֹס  ה  קָשֶׁ בְהֶפְסֵדוֹ.  כָרוֹ  שְׂ יָצָא  לִרְצוֹת,  וְנוֹחַ  לִכְעוֹס  נוֹחַ  עוֹת.  דֵּ בַּ מִדּוֹת  ע  רְבַּ
ה לִרְצוֹת  ה לִכְעוֹס וְנוֹחַ לִרְצוֹת - חָסִיד. נוֹחַ לִכְעוֹס וְקָשֶׁ כָרוֹ. קָשֶׁ שְׂ לִרְצוֹת, יָצָא הֶפְסֵדוֹ בִּ

ע: - רָשָׁ

11 There are four types of temperaments. One who is easily angered and 
easily appeased—their virtue cancels their flaw. One whom it is difficult 

to anger and difficult to appease—their flaw cancels their virtue. One whom it 
is difficult to anger and is easily appeased, is a chasid. One who is easily angered 
and is difficult to appease, is wicked.

מוֹעַ אַ לִשְׁ ה  קָשֶׁ בְהֶפְסֵדוֹ.  כָרוֹ  שְׂ יָצָא  ד,  לְאַבֵּ וּמַהֵר  מוֹעַ  לִשְׁ מַהֵר  לְמִידִים.  תַּ בַּ מִדּוֹת  ע  רְבַּ
מוֹעַ וּמַהֵר  ה לִשְׁ ד - חָכָם. קָשֶׁ ה לְאַבֵּ מוֹעַ וְקָשֶׁ כָרוֹ. מַהֵר לִשְׁ ד, יָצָא הֶפְסֵדוֹ בִשְׂ ה לְאַבֵּ וְקָשֶׁ

ד - זֶה חֵלֶק רָע: לְאַבֵּ

12 There are four types of students. One who is quick to understand and 
quick to forget—their flaw cancels their virtue. One who is slow to 

understand and slow to forget—their virtue cancels their flaw. One who is quick 
to understand and slow to forget—theirs is a good portion. One who is slow to 
understand and quick to forget—theirs is a bad portion.

נוּ אַ ל אֲחֵרִים. יִתְּ שֶׁ נוּ אֲחֵרִים, עֵינוֹ רָעָה בְּ ן וְלֹא יִתְּ תֵּ יִּ נוֹתְנֵי צְדְקָה. הָרוֹצֶה שֶׁ ע מִדּוֹת בְּ רְבַּ
נוּ אֲחֵרִים  ן וְלֹא יִתְּ נוּ אֲחֵרִים - חָסִיד. לֹא יִתֵּ ן וְיִתְּ לּוֹ. יִתֵּ ן, עֵינוֹ רָעָה בְשֶׁ אֲחֵרִים וְהוּא לֹא יִתֵּ

ע: - רָשָׁ

13 There are four types of contributors to charity. One who wants to give 
but does not want others to give, is begrudging of others. One who wants 

that others should give but does not want to give, begrudges himself. One who 
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wants that they should give and others should give, is a chasid. One who does 
not want to give and does not want others to give, is wicked.

וְאֵינוֹ אַ ה  עוֹשֶׂ בְיָדוֹ.  הֲלִיכָה  כַר  שְׂ ה,  עוֹשֶׂ וְאֵינוֹ  הוֹלֵךְ  דְרָשׁ.  הַמִּ לְבֵית  הוֹלְכֵי  בְּ מִדּוֹת  ע  רְבַּ
ע: ה - רָשָׁ ה - חָסִיד. לֹא הוֹלֵךְ וְלֹא עוֹשֶׂ ה בְיָדוֹ. הוֹלֵךְ וְעוֹשֶׂ כַר מַעֲשֶׂ הוֹלֵךְ, שְׂ

14 There are four types among those who attend the study hall. One who 
goes but does nothing, has gained the rewards of going. One who does 

[study] but does not go to the study hall, has gained the rewards of doing. One 
who goes and does is a chasid. One who neither goes nor does is wicked.

סוֹפֵג אַ הוּא  שֶׁ סְפוֹג,  וְנָפָה.  רֶת,  מֶּ מְשַׁ ךְ,  פֵּ וּמַשְׁ סְפוֹג,  חֲכָמִים.  לְפְנֵי  בִים  יוֹשְׁ בְּ מִדּוֹת  ע  רְבַּ
וְקוֹלֶטֶת אֶת  יִן  הַיַּ מּוֹצִיאָה אֶת  שֶׁ רֶת,  מֶּ מְשַׁ בָזוֹ.  וּמוֹצִיא  זוֹ  בָּ כְנִיס  מַּ שֶׁ ךְ,  פֵּ מַשְׁ ל.  הַכֹּ אֶת 

לֶת: מַח וְקוֹלֶטֶת אֶת הַסֹּ מּוֹצִיאָה אֶת הַקֶּ מָרִים. וְנָפָה, שֶׁ הַשְּׁ

15 There are four types among those who sit before the sages: the sponge, 
the funnel, the strainer, and the sieve. The sponge absorbs everything. 

The funnel takes in at one end and lets it out the other. The strainer rejects the 
wine and retains the sediment. The sieve rejects the coarse flour and retains the 
fine flour.

טֵלָה כָּ לוּיָה בְדָבָר, אֵינָהּ בְּ אֵינָהּ תְּ טֵלָה אַהֲבָה. וְשֶׁ בָר, בְּ טֵל דָּ הִיא תְלוּיָה בְדָבָר, בָּ ל אַהֲבָה שֶׁ
לוּיָה בְדָבָר, זוֹ  אֵינָהּ תְּ לוּיָה בְדָבָר, זוֹ אַהֲבַת אַמְנוֹן וְתָמָר. וְשֶׁ לְעוֹלָם. אֵיזוֹ הִיא אַהֲבָה הַתְּ

וִיד וִיהוֹנָתָן: אַהֲבַת דָּ

16 Any love that is dependent on something—when the thing ceases, the 
love also ceases. But a love that is not dependent on anything never 
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ceases. Which is a love that is dependent on something? The love of Amnon 
for Tamar. And one that is not dependent on anything? The love of David 
and Jonathan.

מַיִם, אֵין סוֹפָהּ לְהִתְקַיֵּם. כָּ ם שָׁ אֵינָהּ לְשֵׁ מַיִם, סוֹפָהּ לְהִתְקַיֵּם. וְשֶׁ ם שָׁ הִיא לְשֵׁ ל מַחֲלוֹקֶת שֶׁ
מַיִם, זוֹ  ם שָׁ אֵינָהּ לְשֵׁ אי. וְשֶׁ מַּ ל וְשַׁ מַיִם, זוֹ מַחֲלוֹקֶת הִלֵּ ם שָׁ הִיא לְשֵׁ אֵיזוֹ הִיא מַחֲלוֹקֶת שֶׁ

מַחֲלוֹקֶת קֹרַח וְכָל עֲדָתוֹ:

17 Any dispute that is for the sake of Heaven is destined to endure; one 
that is not for the sake of Heaven is not destined to endure. Which is 

a dispute that is for the sake of Heaven? The dispute[s] between Hillel and 
Shamai. Which is a dispute that is not for the sake of Heaven? The dispute of 
Korach and all his company.

יָדוֹ כָּ יקִין בְּ ים, אֵין מַסְפִּ חֲטִיא אֶת הָרַבִּ א עַל יָדוֹ. וְכָל הַמַּ ים, אֵין חֵטְא בָּ ה אֶת הָרַבִּ ל הַמְזַכֶּ
אֱמַר )דברים לג,(,  נֶּ לוּי בּוֹ, שֶׁ ים תָּ ים, זְכוּת הָרַבִּ ה אֶת הָרַבִּ ה זָכָה וְזִכָּ שׁוּבָה. משֶׁ לַעֲשׂוֹת תְּ
לוּי בּוֹ,  ים תָּ ים, חֵטְא הָרַבִּ רָאֵל. יָרָבְעָם חָטָא וְהֶחֱטִיא אֶת הָרַבִּ טָיו עִם יִשְׂ פָּ ה וּמִשְׁ צִדְקַת ה' עָשָׂ

רָאֵל: ר הֶחֱטִיא אֶת יִשְׂ ר חָטָא וַאֲשֶׁ אות יָרָבְעָם אֲשֶׁ אֱמַר )מ"א, טו(, עַל חַטֹּ נֶּ שֶׁ

18 One who causes the community to be meritorious, no sin will come 
by their hand. One who causes the community to sin, is not given the 

opportunity to repent. Moses was meritorious and caused the community 
to be meritorious, so the community’s merit is attributed to him; as is stated 
(Deuteronomy 33:21), “He did G-d’s righteousness, and His laws with Israel.’’ 
Jeroboam the son of Nebat sinned and caused the community to sin, so the 
community’s sin is attributed to him; as is stated (I Kings 15:30), “For the sins 
of Jeroboam, which he sinned and caused Israel to sin.”
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ה דְבָרִים אֲחֵרִים, כָּ לשָׁ ל אַבְרָהָם אָבִינוּ. וּשְׁ לְמִידָיו שֶׁ לוּ, מִתַּ ה דְבָרִים הַלָּ לשָׁ יָדוֹ שְׁ שׁ בְּ יֵּ ל מִי שֶׁ
ל אַבְרָהָם  לְמִידָיו שֶׁ פָלָה, מִתַּ ע. עַיִן טוֹבָה, וְרוּחַ נְמוּכָה, וְנֶפֶשׁ שְׁ לְעָם הָרָשָׁ ל בִּ לְמִידָיו שֶׁ מִתַּ
ל  לְמִידָיו שֶׁ ין תַּ ע. מַה בֵּ לְעָם הָרָשָׁ ל בִּ לְמִידָיו שֶׁ בוֹהָה, וְנֶפֶשׁ רְחָבָה, מִתַּ אָבִינוּ. עַיִן רָעָה, וְרוּחַ גְּ
עוֹלָם הַזֶּה  ל אַבְרָהָם אָבִינוּ, אוֹכְלִין בָּ לְמִידָיו שֶׁ ע. תַּ לְעָם הָרָשָׁ ל בִּ אַבְרָהָם אָבִינוּ לְתַלְמִידָיו שֶׁ
לְמִידָיו  א. אֲבָל תַּ אֱמַר )משלי ח,(, לְהַנְחִיל אֹהֲבַי יֵשׁ, וְאֹצְרֹתֵיהֶם אֲמַלֵּ נֶּ א, שֶׁ עוֹלָם הַבָּ וְנוֹחֲלִין בָּ
אֱלֹהִים  ה  וְאַתָּ נה,(,  )תהלים  אֱמַר  נֶּ שֶׁ חַת,  שַׁ לִבְאֵר  וְיוֹרְדִין  ם  יהִנָּ גֵּ ין  יוֹרְשִׁ ע  הָרָשָׁ לְעָם  בִּ ל  שֶׁ

ךְ: י דָמִים וּמִרְמָה לֹא יֶחֱצוּ יְמֵיהֶם, וַאֲנִי אֶבְטַח בָּ חַת, אַנְשֵׁ תּוֹרִידֵם לִבְאֵר שַׁ

19 Whoever possesses the following three traits, is of the disciples of our 
father Abraham; and whoever possesses the opposite three traits, is of 

the disciples of the wicked Balaam. The disciples of our father Abraham have a 
good eye, a meek spirit, and a humble soul. The disciples of the wicked Balaam 
have an evil eye, a haughty spirit, and a gross soul. What is the difference between 
the disciples of our father Abraham and the disciples of the wicked Balaam? The 
disciples of our father Abraham benefit in this world and inherit the World to 
Come, and is stated (Proverbs 8:21): “To bequeath to those who love Me there 
is, and their treasures I shall fill.’’ The disciples of the wicked Bilaam inherit 
purgatory and descent into the pit of destruction, as is stated (Psalms 55:24): 
“And You, G-d, shall cast them into the pit of destruction; bloody and deceitful 
men, they shall not attain half their days. And I shall trust in you.’’

אֲרִי לַעֲשׂוֹת רְצוֹן אָבִיךָ יְ בִי, וְגִבּוֹר כָּ צְּ ר, וְרָץ כַּ שֶׁ נֶּ כַּ מֵר, וְקַל  נָּ ימָא אוֹמֵר, הֱוֵי עַז כַּ הוּדָה בֶן תֵּ
פָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ  נִים לְגַן עֵדֶן. יְהִי רָצוֹן מִלְּ ת פָּ ם, ובשֶׁ נִים לְגֵיהִנָּ מָיִם. הוּא הָיָה אוֹמֵר, עַז פָּ שָּׁ בַּ שֶׁ

תוֹרָתֶךָ: מְהֵרָה בְיָמֵינוּ וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּ בְנֶה עִירְךָ בִּ תִּ שֶׁ

20 Judah the son of Teima would say: Be bold as a leopard, light as an 
eagle, fleet as a deer, and mighty as a lion to do the will of your Father in 

Heaven. He would also say: The brazen to gehenna, and the bashful to paradise. 
May it be Your will, L-rd our G-d and G-d of our fathers, that the Holy Temple be 
rebuilt speedily in our days; and grant us our portion in Your Torah.
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הּ לָא תְזוּעַ, בֶּ חֱזֵי, וְסִיב וּבְלֵה בַהּ, וּמִנַּ א בָהּ. ובָהּ תֶּ כלָֹּ הּ, דְּ הּ וַהֲפָךְ בָּ ג אוֹמֵר, הֲפָךְ בָּ ג בַּ ן בַּ
ן הֵא הֵא אוֹמֵר, לְפוּם צַעֲרָא אַגְרָא:  ה. בֶּ ה טוֹבָה הֵימֶנָּ אֵין לְךָ מִדָּ שֶׁ

21 Ben Bag Bag would say: Delve and delve into it, for all is in it; see with it; 
grow old and worn in it; do not budge from it, for there is nothing better.

Ben Hei Hei would say: According to the pain is the gain.

ן חֲמֵשׁ ה צְוֹת, בֶּ רֵה לַמִּ לשׁ עֶשְׂ ן שְׁ נָה, בֶּ שְׁ ר לַמִּ ן עֶשֶׂ קְרָא, בֶּ נִים לַמִּ ן חָמֵשׁ שָׁ וּא הָיָה אוֹמֵר, בֶּ
עִים  ן אַרְבָּ חַ, בֶּ ים לַכֹּ לשִׁ ן שְׁ רִים לִרְדּוֹף, בֶּ ן עֶשְׂ ה, בֶּ רֵה לַחֻפָּ מוֹנֶה עֶשְׂ ן שְׁ לְמוּד, בֶּ רֵה לַתַּ עֶשְׂ
עִים  שְׁ ן תִּ בוּרָה, בֶּ מוֹנִים לַגְּ ן שְׁ יבָה, בֶּ ׂ בְעִים לַשֵּ ן שִׁ ים לַזִקְנָה, בֶּ שִּׁ ן שִׁ ים לָעֵצָה, בֶּ ן חֲמִשִּׁ ינָה, בֶּ לַבִּ

אִלּוּ מֵת וְעָבַר וּבָטֵל מִן הָעוֹלָם: ן מֵאָה כְּ לָשׁוּחַ, בֶּ

22 He would also say: Five years is the age for the study of Scripture. Ten, 
for the study of Mishnah. Thirteen, for the obligation to observe the 

mitzvot. Fifteen, for the study of Talmud. Eighteen, for marriage. Twenty, to 
pursue [a livelihood]. Thirty, for strength. Forty, for understanding. Fifty, for 
counsel. Sixty, for sagacity. Seventy, for elderness. Eighty, for power. Ninety, to 
stoop. A hundred-year-old is as one who has died and passed away and has been 
negated from the world.


